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Մահակ ճեմձեմյանը, օգտվելով իրեն մատ-
Հկ/ւ իտսցական դիվանատներում պահվող փաս֊ 
տաթղթերից г կարևոր լուսաբանոլթ յուններ է 
անում հայ գրթի պատմության մութ մնացած 
դրվագների վերաբերյալ։ Նրա նախորդ փաստա-
լից աշխատությունը, որ լույս տեսավ 1980-ին, 
Վերաբերում Էր Մխիթար Սեբաստացու գրահրա-
տարակչական գործունեությանը։ Իսկ անցյալ 
տարի նա լույս ընծայեց հայ գրքի, պատմությա-
նը վերաբերող այս արժեքավոր աշխատանքըւ 

Հեղինակը ուսումնասիրել Է Հռոմի քարոզչու-
թյան ժողովի դարավոր դիվանատան՝ XVII դարի 
երկրորդ կեսին վերաբերող մասը և հայտնաբերել 
մ.ի շարք փաստաթղթեր, որոնք լույս են սփռում 
Հւրյ մշակույթի պատմության մի շատ կարևոր 
և ՛նույնքան ողբերգական հատվածի վրա։ Այլ 
վավերագրերը հազվագյուտ են իրենց պարունա-
կան տեղեկություններով և հաստատում կամ հեր-

ցում են հայ գրքի պատմաբանների կողմից նախ-
յփնոլմ արված ենթադրությունները։ 

Ս. Էքմիածնի և Ս. Սարգսի անվան հայկական 
տպարանը գործել Է 26 տարի, երեք քաղաքնե-
ըրւմ՝ հրատարակելով 40 անոմւ հայերեն գրքեր, 
այդ թվում՝ Ամ ստեր դա մ ում (1660—1669)՝ 21 
անուն գիրք, Լիվոռնոյոլմ (1669—1670)՝ 3 և 
Սարսելում (1672— 16Տ6)՝ 16, 

Այս տւ^արան֊հրատարակչության վերշին՝ 
մարսե/յան շրյանն Է, որ լի Է ողբերգական ղըր-
վագներով։ Ն~ւխ տպարանի աշԽատողներից մե-
կր՝ Р՝ш ղեոս Համագասպւանր, ամբաստանու-

թյուններ Է անում տնօրենի՝ Ոսկան Երևանցոլ 
դեմ. սկսվում ք հետաքննություն, ֆրանսիական 
իշխանությունները դադարեցնում են Գրիգոր 

՛Նարեկացու «Մատյանիս անդրանիկ հրատարա-
կությունը, ինչպես և մի ժամագրքի ու Սաղմո-
սարանի տպագրությունը։ 1674 թ. փետրվարի 
14-ին հոգեկան ծանր ապրումների մեշ վախ-
ճանվում Է Ոսկան Երևանցին։ Այնուհետև սկրս-
վոլմ Է' գրաքննչական հալածանքը տպարանի ո։ 
նրա նոր տնօրենի՝ Սոզոմոն Լևոնյանի նկատ-
մամբ. դատական գործ Է հարուցվում, ապա-
րս, նր իշխանությունների կողմից միառժամա-
նակ փակվում Է - ու կնքվում, Աողոմոնը ձեր-
բակալվում Է; 

Տպարանի, հրատարակած գրքերի հիշատա-
կարանները, առաշաբանները և մի քանի այլ 
կարգի տեղեկություններ նախքան այս թույլ Էին 
տալիս այդ անցքերի պատճառների վերաբեր-
յալ ենթադրություններ անևչու։ Այժմ Ս. ճեմ-
ճեմյանը մեզ վավերագրեր Է ներկայացնոս!, 
որոնք ավելի քան 300 տարվա հնություն ոմւեն 
և մեզ տանում են այն օրերին կատարված 
դեպքերի «էկուլիսների» ետևը։ 

Պարզվում Է, որ գլխավոր դերակատԽրը 
եղել Է Վատիկանում աշխատող Րարսեղ անու-
նով հայ հոգևորականր։ Այսպես, հայտնի Է, 
որ Ոսկան Երևանցին Ֆրանսի այի թագավոր 
Լյոլդովիկոս XIV֊ից իրավունք Էր ստացել Մար-
սէ,լոլմ հայերեն գրքեր տպագրելու և 1672-ի 
երկրորդ կեսին սկսել Էր իր գրահրատարակչա-
կան գործր այդ քաղաքում, իսկ հաշորդ տար-
վա и կ զրին Հատիկ,սնի նվիրակը Փարիզում՝ 

Ֆրանսուա Պիկեն, Ո и կան ի մասին ամբաստա-
նագիր Է ուղարկում Հռոմի ժողուէին՝ նրան 
ներկայացնելով իբրև խաբեբա, հերձվածող 
հորդորե/ով, որ պապը դիմի Ֆրանսիայի թա-
գավորին Մարսելի հայկական տպարանը փա-
կելու խնդրանքով։ Պարզվում Է, որ Պիկեին 
Ոսկան երևանցոլ դեմ ամբաստանություն գրե-
լուն դրդել Է Րարսեղր։ երբ այս օտարազգին 
ազատվում Է Բարսեղի հյուսած ցանցից և ծա-
նոթանում փաստերին, սկսում Է եռանդով նպաս-
տել հայկական տպարանի գործունեությանը։ 

Ապ ա. ֆրանսիացի հայագետ Լ. Մ, Պիդուն 
նույնպես ամբաստանագիր կ Հղել Հռոմ՝ Пи-
կանի գևմ և ապա Ոսկանին ամբաստանել նաև 
Մարսելի փոխեպիսկոպոսի մոտ, պնդելով, որ, 
իբր, հայկական տպարանը հերետիկոսական 
գրքեր կ Հրատարակում, որ Ո սկան ը խաբում Է 
Ֆրանսիա յի իշխանութ յուններին և որ անհրա-
ժեշտ կ փակել հայերի տպարանը։ Ս. ճեմճեմ-
յանր հրապարակել կ նյութեր, որոնք ցույց են 
տալիս, ր Լ ինչպես մի քանի տարի անց նույն 
Պիդուն դառնում կ հայկական տպարանի շերմ 
պաշտպանը, իր գրություններով ամեն կերպ 
օ՛գնում կ հայերին ազատ շարունակելու իրենց 
գրահրատարակչական աշխատանքըէ Սա ւսկոն-
հայտորեն հասկանալի կ դարձնում, որ Պիդուին 
ես մոլորության մեշ կ գցած եղել դարձյալ 
նույն Րարսեզը, ինչպես 1ւ նրա կամակատարը՝ 
Մ արս ելում իբրև, թարգման-գրաքննիչ նշանակ-
ված, դարձյալ հայ հոգևորական Թոմաս Հայ-
րապետը։ Վավերագրերն ասում են, որ այս 
մարդուն Մարսելի հայկական տպարանի վրա 
Հսկիչ նշանակելու նախաձեռնողը եղել կ նույն 
Բարսեղր և սրա ցուցումներով կլ գործել կ այգ 
Р՝. Հայրապետը։ Բարսեղի թելադրանքով սա 
հայկական տպարանի դեմ գրում կ ամբաստա-
նություն ամբաստանության հետևից և հղում 
Վատիկան, ինչպես և վարկաբեկում տպարանը 
ֆրանսիական իշխանությունների առա շ։ էրթի 
Հեղինակը իր բերած փաստերն ամփոփելով 
ղրում կ. (Փ'ոմս.՝յ Հայրապէ տը ամբողլ կրաէլ 
]է 01 եռանդ, կուղե, որ աշխս՚րհիս բոլոր հտտ%. 
փրը հա մ ո զվին իրմե Ь իր մյուս երկու ոնկեր<է 



Գր ա խ ո и ո ւթ յուն. 

ներեն (ակնարկելով Բարսեղի և Հովհաննես 
Հոլովի), թե հայոց ամբողջ ծեսր, տոները, 
ս՚րարողությո ւններր, ծոմերը, լեզուն, գրու-
թյունները հերձվածողական ու հերետիկոսական 
են և որ ձգելով ամեն բան՝ ամենքր իրենց նման 
լատին դաոնանЛ (էջ 50)։ 

Բարսեղը Հռոմ ում, նրա դրածո Թոս աս Հայ-
րապետը Մարսելոլմ, չեն հանդուրժում Եվրոպա 
եկած որևէ հայի հայրենասիրության ամենա-
փոքր դրսևորումը։ ք>. Հայրապետը Առաքել 
արքեպիսկոպոսից ստացած անձնական բարե-
կամական նամակը, որտեղ Առաքելը պաշտ-
պանում է հայկական տպարանը, ուղարկում է 
Հռոմ կից դրությամբ՝ դատապարտելով արքե-
պիսկոպոսի հայրենասիրական զգացմունքները: 
և ամբաստանելով նրան Վատիկանի առա շ որ-
պես հերետիկոսի։ Ապա Բարսեղն ամբաստա-
նում է Զաքարիա վարդապետին որպես Հռոմին 
անհավատարիմ անձնավորության։ Սեռք է գցում՛ 
Զմյուռնիայի առաջնորդ Լովսեփ արքեպիսկո-
պոսի երկու նամակները՝ գրված հայ վաճա-
ռական Սաֆրազին և իր ամբաստանագրի 
ուղեկցությամբ ուղարկում է Հռոմ, իսկ Սաֆ-
րազին բանտարկել է տալիս։ Նրա ջանքերով է 
բանտ ընկնում նաև Սողոմոն էևոնյանը և ազատ-
վելու համար ստիպված ներողություն է խընդ-
րում հայոց տպարանի մյուս թշնամոլց՝ Թա-
դեոս Համազասպյանից։ Պ ա բզվում է, որ հա՛-
յերեն նոր գրահրատարակչություն կազմակեր-
պելու նպատակով Հայաստանից Եվրոպա եկած 
Թովմաս Վան ան դե ցին անգամ ամբաստանու-
թյան է ենթարկվել Բարսեղի կամակատար• 
նույն Թ* Հայրապետի կողմից: Մի վավերագրից 
իմանում ենք, որ այդ գրաքննիչն է արգելք 
հանդիսացել, որ Վանանդեցիները իրենց տպա-
գրական գործը Մ արսելում սկսեին։ Պարզվում՛ 
է նաև, որ նույն այդ Р՝՛ Հայրապետը ծպտյալ 
այցելութ յուններ է կատարել հայկական տպա-
րան՝ բռնելու և իշխանություններին մատնելու 
հայերեն գրքերի գաղտնի տպագրությունըւ նրա 
հրահանգով մի քանի հարյուր հայերեն ար-
դեն հրատարակված գրքեր են այրվել և այս-
պես շարունակ։ Մի խոսքով, երկու հա չ ազգի-
ներ օտարության մեջ ամեն ինչ անում են ^ա-
յոց մշակութային կարևոր կենտրոնը վերացնե-
լու համար։ Եվ ի վերջո հաջողում են։ 

Բացի վերոհիշյալ երկու ֆրանսիացիներից, 
հայ գրահրատարակիչներին պաշտպանել է նաև-
մի երրորդ ֆրանսիացի, նույնպես Պիկե ազգա-
նունով,, որ նոր բոն ի համալսարանի պրոֆեսոր• 
էր։ 

Այդպես, վավերագրերը պարզ պատմում են, 
որ այլազգիներն են երկու բանսարկուներից-
պաշտպանել հայ գրահրատարակիչներին> Փաս֊ 

տաթղթերո ցույց են տալիս., նաև, որ Վատի--
կանի օողաԼը քանիցս ան հետևանք է թողեէ՝ 
հայ գրահրատարակիչների դեմ Բարսեղի ե՝ 

Հայրապետի՝ իրեն հղած ամբաստանագրեր 
րը։ Դրտյ հետևանքը, սակայն, եղել է այն, որ-
այդ երկու հայազգի ներն ավելի հետևողականս 
րեն են ամբաստանել հայկական .տպարս։ն՛հրա" 
տարակչությոմւը1 

Ի դեպ, նախքան Ս. ճ եմճեմտանի այս վա-
վերագրական աշխատության հր՛ապարակումը-
տողերիս հեղինակը ենթադրություն էր արել 
(«Հայ- գրքի պատմություն» յ- հ. 1, 1977, էք՝ 
485), որ կաթոլիկական կրթություն ստացած՜ 
երեք հայազգի հրատարակիչներից՝ Բարոեղ,. 
Բ՚հվմաս Հայրապետ, Հովհաննես Հոլով, վերջինն' 
ավելի մեղմ ևւ նույնիսկ բարյացակամ վերա-
բերմունք պետք է ունեցած լիներ հայկական՛՝ 
տպարանի նկատմամբ։ Այժմ Ս. ճեմ ՃԼմ՛յանթ 
գրում Լ, որ՛այդ ենթադրությունը հիմնավոր է, 
քանի՛ որ ոչ մի ձիաստաթուղթ չի գտնվածդ օր-
վկայի, թհ Մարսե[ում գրաքննիչ եղած ժամա-
նակ Հովհաննես Հոլովը վն՚ասած լինի հայ գրաՀ 
հրատարակիչներին։ Արդյո՛՛ք նաև դա չի եզեէ-՛ 
պատճառը, որ նրան շուտով *անում են այգ 
պաշտոնից և՝ Բարսեղի հորդորներով• նրա փա-
խար են նշանակում Թ. Հայրապետին, սա Էէ* 
ահա մի կողմից իր միջամտություններով աղա-
վաղո՛ւմ ՚ է հրատարակվող ԳՐքերի բնագրերը$ 
մյուս կրղմից ջանում է վերջնականապես փակել՛ 
տալ տպարանը, կազմ ա լուծել հայ գրահրատա-
րակիչների ամբողջ աշխատանքըէ 

Հովհաննես Հոլովը XVII 'դարի ամենաբեղմ--
նավոր- հայ մշակութային գործիքն Է, լեզվաբա-
նական, ճարտասանական արժ՛եքավոր գրքե-

րի հեղինակ, թարգմանիչՀ աշխարհարար երկ՛՛-
րորդ գրքի («Պարզաբանութիւն հռգենուգ սաղ-' 
սոսացնյօ, Վենետիկ, 1687) հեղինակ, աշխար-
հաբարի դատի առաջին պաշտպանը (նույն* 
գրքի ա ռաջա բանում ) հայոց մէջ» այսպիսի՝, 
անձնավորությունը չէր կարող լինել Բարսեղ 

կամ ՀայրսՅպետ, և վավե՛րագրերն ասում՛ 
են, որ, իրոք, շի եղել այդպիսին* 

Ս. ճեմ ճեմ յանի • ներկայացրած • վավերագրե--
րի շնորՀիվ՝ մեր առաշ ավելի պարզորոշ է 
կանգնում նաև մի ուրիշ կերպար՝ Թադեոս քա-
հանա Համա զասպյանը։ Սա արդեն Բարսեղի* 
կամ Թոմասի նման «Гսկզբունքայինյ» օտարամոլ 
չէ՝, նա сսկզբունքայինՖ շւբհամոլ է։ Ոսկանի -
հետ նրա վեճը դրամական էր. նպատակն Լր -
տպագրված գրքերից շահույթի ավելի մեձ բա-
ժիէւ • կորզելը։ Նա Սարսելում ձևանում է ուղ-
ղափառ• կաթոլիկ, նախ Ոսկանին, հետո սրան-
փոխարինած ՝ Սողոմօն Լևհն յանին ամբաստա-
նում որպես հերետիկսսներիէ Դէերձյալմի и սլա-
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տակ ով՚ զ րի է. րի վաճառքից ավելի մեծ շահույթ 
ստանալու։ Եսկ ' / . Պոլսում արդեն ձևանում Լ 
Հայաստանյայց եկեղեցու հետևողական պաշտ-
պան, հետևորդ, այս անգամ կլ ամրաստանում 
Է Սողոմոնին իբր նրա կաթոլիկ չինելոլ համար, 
և դարձյալ նպատակը նույնն Էճ շահույթը 
(ձգտում կր Սողոմոնի գրքերը լուսավորչական-
ների շրշանում վարկաբեկել և հանել վաճառ-
քից ու իրենը վաճառել)։ 

Հայ գրքի պատմության մի շարք Ո1րիշ. 
«գաղտնիքներ» Էլ կ բացում այս աշխատությու-
նը։ Օրինակ, իմանում ենք, որ Հմյուոնիայի 
անունը կրող 1676 /7. հրատարակված Մաշտոց-
ծիսարանը իրականում հրատարակվել Է Մար-
սելում, այն կլ գաղտնի. Աողոմոնը գրքի վրա 
Զմյուոնիա կ նշևլ իր հակառակորդների նոր 
հա քած ան քներքից խուսափելաւ համար։ Տեղե-

կություններ ենք ստանում Սողոմոնի ընտանե-
կան Հարցերի վերաբերյալ, նաև այն մասին, 
որ հայկական ապարանը Սողոմոնի բնակարա-
նում կ գտնվել, որ նրա զավակներն կլ տպա-
գրությամբ են զբաղվել և այլն։ 

Ս. ճեմճեմյանը ոչ միայն մեծ աշխատանք 
կ կատարել վավերագրերը հայտնաբերելու և 
հրապարակելու ուղղությամբ, նա նաև հմտո-
րեն արժեքավորել ու մեկնաբանել կ դրանք։ 
Միայն մեկ-երկոլ տեղ, թերևս, վիճելի լինի 
նրա մեկնաբանությունը։ Օրինակ, Р. Հայրապե-
տի ամբաստանագրերից մեկում գրված կ, , որ 
Մարսելի հայկական տպարանի գրաշար Մատ-
թեոս Վան ան դե ցին, փոխադրվելով Ամստեր-
դամ, իբր գողացել ու իր հետ տարել կ ոսկան֊ 
յան տպատառերի մի մասը։ Աշխատության 
հեղինակը սա համարում կ ճիշտ վկայություն, 
вնմանապես ձևով մը կհաստատվի, թե Մա-
տեոս Մաբսիլիայեն հետը փոխադրած ըլլա ոս-
կան յան գրեր մըг Ամստերդամի մեշ սկսելու 
համար տպագրությունը» (Էշ 58)։ Պետք կ 
ասենք, ар Թ. Հայրապետի այս սրածին ևս 

վստահելու հիմք չկա։ Հայտնի կ, որ գալով՝ 
Ամս տերդամ, Մատթեոսը նախ և առաշ հունգա-
րացի հայտնի գրաձուլիչ նիկողայոս Քիշին հա-
յերեն նոր տպատառեր կ պատրաստել տալիս 
և դրանցով 1685-ին հրատարակում կ իր հայտ-
նի ՇարակնոցըI Այնուհետև, ՎանանդԼցիների 
տպագրական ամբողշ գործունեության ընթաց-
քում երբևկ ոսկան յան տպատառեր չեն օգտա-
գործվել և նրանց հրատարակած գրքերից որևկ 
մեկում այդ տառերից չկան։ Կարծում ենք, որ 
Թ. Հայրապետի հաղորդածր պարզապես սուտ կ, 
և նպատակն կ եղել Մատթեոսին վարկաբեկել, 
վերագրել նրան քրեական հանցանք, արգելք? 
դնելու բողոքական Հոլանդիայում ևս նրա սկսած՛ 
հայկական տպագրական գործունեությանը։ 

Գրելով 1678-ին Թովմաս ՎանանդԼյու Եվ-
րոպա գալու և 1681-ին Հռոմ հասնելու մասին1 

գրքի հեղինակն ավելացնում կ. «Ուրիշ աղբյուր-
ներն գիտենք, թե Թովմաս եպս. Հռոմ եղած 
ատեն արդեն ծրագիր ուներ գործակցելու Ոս-
կան վրդ֊ի հրատարակչական գործին• այս՛ 
կետր սակայն ծածկված կ մեր ունել/ած աղ֊ 
բյուրներոլ մեշЛ (Էշ 57)։ Այդ աղբյուրներում 
նման տեղեկություն չկր կլ կարող լինել, քանի 
որ այն ժամանակ Ոսկանն արդեն 7 տարի կրէ 

ինչ մահացած կր։ Որ Թովմաս Վան ան դե ցին 
Ոսկան Երևանցու հետ գործակցելու ծրագիբ-
ունեցել կ, ճիշտ կ։ ճիշտ կ նաև, որ նա Ոոկա-
նին հանդիպել կ Եվրոպայում, սակայն իր առա-
ջին ուղևորության ժամանակ՝ տասնմեկ տարի-
առաշ (1870-ին) , երբ ոսկանյան տպարանը գոր-
ծում Էր կիվԾոնոյոէմ։ ՚ 

նշվածները պարզապես աննշան վրիպում-
ներ են այս, իրոք3 արժեքավոր աշխատության • 
մեշ։ Գովելի Է, խրախուսելի Սահակ ճեմճեմ-
յանի եռանդուն գործունեությունը հայ գրքի-

պատմությունը առաշնակարդ աշխատություն-
ներով հարստացնելու գործում։ 

Րանասիւ». զիտ. զոկտոր Ռ. Ա. ԻՇնյԱՆՏԱՆ* 
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